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ВНИМАНИЕ! ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ ОПАСНОСТИ ВОСПЛАМЕНЕНИЯ ИЛИ ПОРАЖЕНИЯ 

ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ НЕ ПОДВЕРГАЙТЕ ИЗДЕЛИЕ ВОЗДЕЙСТВИЮ ДОЖДЯ ИЛИ ВЛАГИ. 

ВО ИЗБЕЖАНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО УДАРА НЕ ПЫТАЙТЕСЬ САМОСТОЯТЕЛЬНО ВСКРЫВАТЬ 

КОРПУС. ОБРАЩАЙТЕСЬ ЗА ОБСЛУЖИВАНИЕМ ТОЛЬКО В АВТОРИЗОВАННЫЙ СЕРВИСНЫЙ 

ЦЕНТР.

Уважаемый покупатель! 
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Назначение
Электроинструмент предназначен только лишь для 
разбрызгивания содержащих растворители и разбав-
ляемых водой эмалевых красок, глазурей, прозрачных 
лаков, покрывных лаков для автомобилей, морилок и 
масел.
Электроинструмент не предназначен для работы с 
дисперсионными и латексными красками, щелочами, 
кислотосодержащими материалами для покрытия, 
зернистыми и содержащими твердые частицы раз-
брызгиваемыми средствами, а также средствами, 
содержащими присадки для уменьшения брызг и ка-
плеобразования.

Технические характеристики (рис. 1)

Напряжение / Частота 220–240 В / 50 Гц

Мощность 500 Вт

Производительность 0–850 мл/мин

Емкость резервуара, 700 мл

Регулировка скорости +

Масса 2,5 кг

Устройство (рис. 2)
1. Корпус
2. Регулятор подачи краски
3. Выключатель 
4. Рукоятка
5. Резервуар для краски
6. Раструб
7. Чашка-вискозиметр

Комплект поставки
Распылитель электрический 
Гибкий удлинитель
Чашка-вискозиметр
Плечевой ремень

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 5 лет.

Срок хранения
При соблюдении условий хранений срок хранения не 
ограничен.

Условия хранения
Продукция хранится в сухих, проветриваемых склад-
ских помещениях при температуре от 0°С до +40°С при 
относительной влажности не более 80%.

Транспортировка
• Категорически не допускается падение и любые 

механические воздействия на упаковку при транс-
портировке

• При разгрузке/погрузке не допускается использова-
ние любого вида техники, работающей по принципу 
зажима упаковки

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАС-
НОСТИ ДЛЯ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОВ

Прочтите все указания и инструкции по технике 
безопасности.

Несоблюдение указаний и инструкций по технике без-
опасности может стать причиной поражения электри-
ческим током, пожара и тяжелых травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего 
использования.
Использованное в настоящих инструкциях и указаниях 
понятие «электроинструмент» распространяется на 
электроинструмент с питанием от сети (с сетевым 
шнуром) и на аккумуляторный электроинструмент (без 
сетевого шнура).

Безопасность рабочего места
• Содержите рабочее место в чистоте и хорошо осве-

щенным. Беспорядок или неосвещенные участки ра-
бочего места могут привести к несчастным случаям.

• Не работайте с этим электроинструментом во взры-
воопасном помещении, в котором находятся горю-
чие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль.

• Электроинструменты искрят, что может привести к 
воспламенению пыли или паров.

• Во время работы с электроинструментом не до-
пускайте близко к Вашему рабочему месту детей и 
посторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять 
контроль над электроинструментом.

Электробезопасность
• Штепсельная вилка электроинструмента должна 

подходить к штепсельной розетке. Ни в коем случае 
не изменяйте штепсельную вилку. Не применяйте 
переходные штекеры для электроинструментов с 
защитным заземлением. Неизмененные штепсельные 
вилки и подходящие штепсельные розетки снижают 
риск поражения электротоком.

• Предотвращайте телесный контакт с заземленными 
поверхностями, как то: с трубами, элементами ото-
пления, кухонными плитами и холодильниками. При 
заземлении Вашего тела повышается риск пораже-
ния электротоком.

• Защищайте электроинструмент от дождя и сырости. 
Проникновение воды в электроинструмент повыша-
ет риск поражения электротоком.

• Не разрешается использовать шнур не по назначе-
нию, например, для транспортировки или подвески 
электроинструмента, или для вытягивания вилки из 
штепсельной розетки. Защищайте шнур от воздей-
ствия высоких температур, масла, острых кромок или 
подвижных частей электроинструмента. Поврежден-
ный или спутанный шнур повышает риск поражения 
электротоком.

• При работе с электроинструментом под открытым 
небом применяйте пригодные для этого кабели-уд-
линители. Применение пригодного для работы под 
открытым небом кабеля-удлинителя снижает риск 
поражения электротоком.



• Если невозможно избежать применения электро-
инструмента в сыром помещении, подключайте элек-
троинструмент через устройство защитного отключе-
ния. Применение устройства защитного отключения 
снижает риск электрического поражения.

Безопасность людей
• Будьте внимательными, следите за тем, что Вы 

делаете, и продуманно начинайте работу с электро-
инструментом. Не пользуйтесь электроинструментом 
в усталом состоянии или если Вы находитесь в состо-
янии наркотического или алкогольного опьянения 
или под воздействием лекарств. Один момент не-
внимательности при работе с электроинструментом 
может привести к серьезным травмам.

• Применяйте средства индивидуальной защиты и 
всегда защитные очки. Использование средств инди-
видуальной защиты, как то: защитной маски, обуви 
на нескользящей подошве, защитного шлема или 
средств защиты органов слуха, – в зависимости от 
вида работы с электроинструментом снижает риск 
получения травм.

• Предотвращайте непреднамеренное включение 
электроинструмента. Перед подключением электро-
инструмента к электропитанию и/или к аккумулятору 
убедитесь в выключенном состоянии электроинстру-
мента. Удержание пальца на выключателе при транс-
портировке электроинструмента и подключение 
к сети питания включенного электроинструмента 
чревато несчастными случаями.

• Убирайте установочный инструмент или гаечные 
ключи до включения электроинструмента. Инстру-
мент или ключ, находящийся во вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травмам.

• Не принимайте неестественное положение корпуса 
тела. Всегда занимайте устойчивое положение и 
сохраняйте равновесие. Благодаря этому Вы можете 
лучше контролировать электроинструмент в неожи-
данных ситуациях.

• Носите подходящую рабочую одежду. Не носите ши-
рокую одежду и украшения. Держите волосы, одежду 
и рукавицы вдали от движущихся частей. Широкая 
одежда, украшения или длинные волосы могут быть 
затянуты вращающимися частями.

• При наличии возможности установки пылеотса-
сывающих и пылесборных устройств проверяйте 
их присоединение и правильное использование. 
Применение пылеотсоса может снизить опасность, 
создаваемую пылью.

Применение электроинструмента и обраще-
ние с ним
• Не перегружайте электроинструмент. Используйте 

для Вашей работы предназначенный для этого 
электроинструмент. С подходящим электроинстру-
ментом Вы работаете лучше и надежнее в указанном 
диапазоне мощности.

• Не работайте с электроинструментом при неисправ-
ном выключателе. Электроинструмент, который не 
поддается включению или выключению, опасен и 

должен быть отремонтирован.
• До начала наладки электроинструмента, перед за-

меной принадлежностей и прекращением работы 
отключайте штепсельную вилку от розетки сети и/
или выньте аккумулятор. Эта мера предосторожно-
сти предотвращает непреднамеренное включение 
электроинструмента.

• Храните электроинструменты в недоступном для 
детей месте. Не разрешайте пользоваться электроин-
струментом лицам, которые не знакомы с ним или не 
читали настоящих инструкций. Электроинструменты 
опасны в руках неопытных лиц.

• Тщательно ухаживайте за электроинструментом. 
Проверяйте безупречную функцию и ход движущих-
ся частей электроинструмента, отсутствие поломок 
или повреждений, отрицательно влияющих на 
функцию электроинструмента. Поврежденные части 
должны быть отремонтированы до использования 
электроинструмента. Плохое обслуживание электро-
инструментов является причиной большого числа 
несчастных случаев.

• Держите режущий инструмент в заточенном и чи-
стом состоянии. Заботливо ухоженные режущие 
инструменты с острыми режущими кромками реже 
заклиниваются и их легче вести.

• Применяйте электроинструмент, принадлежности, 
рабочие инструменты и т.п. в соответствии с настоя-
щими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие 
условия и выполняемую работу. Использование 
электроинструментов для непредусмотренных работ 
может привести к опасным ситуациям.

Сервис
Ремонт Вашего электроинструмента поручайте только 
квалифицированному персоналу и только с примене-
нием оригинальных запасных частей. Этим обеспечи-
вается безопасность электроинструмента.

УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
ДЛЯ СИСТЕМ ТОНКОГО РАСПЫЛЕНИЯ
• Содержите Ваш рабочий участок в чистоте и хорошо 

освещенным. Убирайте емкости для краски или рас-
творителя, ветошь и все горючие материалы. Воз-
можная опасность самовоспламенения. Постоянно 
держите в готовности работоспособные огнетушите-
ли и устройства пожаротушения.

• Обеспечивайте хорошую вентиляцию на участке рас-
пыления и достаточную подачу свежего воздуха во 
всем помещении. Испарения горючих растворителей 
создают взрывоопасную атмосферу.

• Не разбрызгивайте вещества с точкой воспламе-
нения ниже 55 °C. Используйте вещества на основе 
воды, труднолетучих углеводородов и т.п. Легколету-
чие испаряющиеся растворители создают взрывоо-
пасную среду.

• Не распыляйте в пределах источников воспламе-
нения, как то, статических электроискр, открытого 
пламени, инициирующего пламени, горячих пред-
метов, двигателей, сигарет и искр от сочленения и 
расчленения электрокабелей или задействования 
выключателей. Такие источники искр могут привести 
к воспламенению атмосферы.



• Не распыляйте материалы, опасность которых не-
известна. Незнакомые материалы могут создать 
опасные условия.

• Применяйте дополнительные, индивидуальные, за-
щитные средства, как то, соответствующие защитные 
перчатки и защитные или дыхательные фильтр-маски 
при распылении химических веществ и работе с ни-
ми. Применение защитных средств для соответству-
ющих условий снижает возможность воздействия 
опасных веществ.

• Учитывайте возможные опасности, исходящие от рас-
пыляемого вещества. Учитывайте маркировку на ем-
костях или информации изготовителя распыляемого 
вещества, включая требование применения индиви-
дуальных защитных средств. Выполняйте указания 
изготовителя, чтобы снизить риск получения травм, 
вызванных пожаром, ядами, канцерогенами и т. п.

• Держите вилку шнура сети и кнопку выключателя 
пистолета-распылителя в чистоте от краски и других 
жидкостей. Не держите шнур для поддержки на штеп-
сельном соединении. Упущения при соблюдении 
могут повлечь за собой электрическое поражение.

• Смотрите за детьми. Дети не должны играть с систе-
мой тонкого распыления.

• Пользоваться этим пульверизатором лицам с огра-
ниченными физическими, сенсорными или умствен-
ными способностями или недостаточным опытом и 
знаниями и детям в возрасте 8 лет и старше разре-
шается только под присмотром или если они прошли 
инструктаж на предмет надежного использования 
пульверизатора и понимают, какие опасности исхо-
дят от него. Иначе существует опасность неправиль-
ного использования или получения травм.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНСТРУМЕНТА

Подготовка (рис. 3)
• Для получения наилучших результатов очень важно 

подготовить рабочую поверхность и развести краску 
до правильной вязкости перед работой с распыли-
телем.

• Окрашиваемые поверхности должны быть очищены 
от пыли, грязи, смазки и т.п. Рекомендуется исполь-
зовать креповую ленту для защиты поверхностей, не 
подлежащих окраске.

• Краска или аналогичная жидкость должны быть тща-
тельно размешаны, не должны содержать сгустков, 
комков или твердых частиц.

• Запрещается использовать текстурные стенные кра-
ски, т. к. они могут засорить сопло.

Разбавление
Обязательно отключите изделие от сети электро-
питания перед тем, как заполнить резервуар 
распыляемыми материалами.

• Большинство красок предназначены для нанесения 
при помощи малярной кисти и для использования с 
распылителем требуют дополнительного разведения.

• Строго следуйте инструкциям производителя по раз-
ведению краски для распылителя. 

• Правильную вязкость используемой краски можно 
определить при помощи чашки-вискозиметра. Чтобы 

определить правильную вязкость, заполните чашку 
до краев краской. Замерьте, сколько времени по-
требуется, чтобы краска полностью стекла обратно в 
банку. В нижеприведенной таблице указано рекомен-
дуемое время для каждого типа материалов.

Тип краски
Время
стекания, с

Латексные краски 24 - 28

Краски на водной основе 20 – 25

Грунтовки 24 - 28

Лаки 20 – 25

Масляные краски 18 – 22

Эмали 18 – 22

Алюминиевые краски 22 – 25

Автомобильная гидроизо-
ляция 

25 – 35

Шпатлевка для дерева 28 – 35

Если времени уходит больше, чем рекомендовано, 
требуется дальнейшее разведение. Добавляйте соот-
ветствующий растворитель в небольших количествах 
и проверяйте вязкость с помощью вискозиметра до 
получения требуемой вязкости. Некоторые распыля-
емые материалы содержат твердые частицы и комки. 
Такие материалы должны быть отфильтрованы перед 
заполнением резервуара.
Морилки и составы для защиты древесины разведения 
не требуют.

Распыление (рис. 4)
• Наполните резервуар правильно подготовленной 

краской.
• Подключите распылитель к электрической сети.
• Наведите распылитель на ненужный материал и, на-

жав на выключатель, начните распыление.
• Отрегулируйте необходимую интенсивность распы-

ления при помощи регулятора (2).
• Поворачивайте регулятор подачи краски против 

часовой стрелки (А) для увеличения интенсивности 
распыления и по часовой стрелке (В) для уменьше-
ния интенсивности подачи краски.

Техника распыления (рис. 5, 6)
Для достижения наилучших результатов держите рас-
пылитель на одном расстоянии и параллельно окраши-
ваемой поверхности во время работы.
Держите сопло на расстоянии 25-30 см от поверхности 
и равномерно перемещайте распылитель из стороны 
в сторону или вверх-вниз. Не распыляйте под углом 
к поверхности: это может привести к образованию 
подтеков краски. Двигайте распылитель плавно. Когда 
окрашиваете большие поверхности, используйте рису-
нок крест на крест, как показано на рисунке 6.
Слабая интенсивность подачи краски ведет к чрез-
мерному окрашиванию по центру разбрызгивания и к 
неравномерной покраске.



Установка правильной интенсивности распыления кра-
ски ведет к равномерному и ровному окрашиванию.
Равномерно перемещайте распылитель в процессе 
работы. Быстрое перемещение распылителя приводит 
к более тонкому покрытию поверхности краской, а 
медленное перемещение распылителя обеспечивает 
образование более толстого слоя. Наносите одновре-
менно только один слой покрытия. Если одного слоя 
недостаточно, то следует наносить второй слой только 
по прошествии времени, необходимого для высыхания 
краски (см. рекомендации производителя краски). 
При окраске небольших поверхностей установите не-
большую интенсивность подачи краски. Это позволит 
избежать слишком большого расхода краски и излиш-
ней окраски поверхности. По возможности, избегайте 
остановки и выключения распылителя. Не наклоняйте 
распылитель более чем на 45°.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД
Перед техническим обслуживанием отключайте 
инструмент от сети питания!

Правильные уход и эксплуатация продлевают срок 
работы изделия и предотвращают  неполадки.

Необходимо очищать раструб и сопло распылителя от 
краски после каждого применения, иначе может воз-
никнуть засор, и распылитель не будет работать при 
последующем включении. Очистка не входит в пере-
чень услуг, предоставляемых в рамках гарантийного 
обслуживания.

После каждого использования распылителя:
1.  Полностью очистите резервуар по окончании ра-

боты при помощи растворителя для разведения 
краски.

2.  Налейте немного растворителя в резервуар и рас-
пыляйте его при помощи распылителя до тех пор, 
пока из сопла не будет выходить только чистый рас-
творитель.

3.  Полностью очистите трубку и фильтр для краски.
4.  Тщательно очистите сопло и раструб от остатков 

краски.
5.  Очистите корпус распылителя и его вентиляционные 

отверстия от грязи и пыли тканью или салфеткой.

Устойчивые загрязнения рекомендуется удалять при 
помощи ткани, смоченной в мыльной воде.

Чистка воздушного фильтра (рис. 7)
• Снимите крышку фильтра (A).
• Выньте фильтрующий элемент и тщательно промойте 

его.
• Установите на место фильтрующий элемент

и крышку (A).
• Убедитесь, что крышка фильтра закрыта плотно.

УТИЛИЗАЦИЯ
Старые электроприборы подлежат вторичной 
переработке и поэтому не могут быть утилизи-
рованы с бытовыми отходами! Поэтому мы 
хотели бы попросить Вас активно поддержать 

нас в деле экономии ресурсов и защиты окружающей 
среды и сдать этот прибор в приемный пункт утилиза-
ции (если таковой имеется).

Данные по шуму и вибрации
По результатам измерений в соответствии с EN 60745-
2-11 уровень звукового давления данного устройства 
составляет 83 дБ(А), уровень шума составляет  96  
дБ(А), вибрация равна 0,1 м/с2.



ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

1. Настоящее гарантийное свидетельство является единственным документом, подтверждающим Ваше право на 
бесплатное гарантийное обслуживание. Без предъявления данного свидетельства претензии не принимаются. В случае утери 
или порчи гарантийное свидетельство не восстанавливается.

2. Гарантийный срок на электроинструмент составляет 12 месяцев со дня продажи. Если изделие, предназначенное для 
бытовых (непрофессиональных) нужд эксплуатировалось в коммерческих целях (профессионально), срок гарантии 
составляет один месяц со дня продажи. В течение гарантийного срока сервисная служба бесплатно устраняет производствен-
ные дефекты и производит замену деталей, вышедших из строя по вине изготовителя. На период гарантийного ремонта 
эквивалентный исправный инструмент не предоставляется. Заменяемые детали переходят в собственность служб сервиса. 

Компания  не несет ответственности за вред, который может быть причинен при работе с электроинструментом.®BRAIT
3. В гарантийный ремонт инструмент принимается в чистом виде, при обязательном наличие надлежащим образом 

оформленных документов: настоящего гарантийного свидетельства, гарантийного талона, с полностью заполненными 
полями, штампом торговой организации и подписью покупателя.

4. Гарантийный ремонт не производится в следующих случаях:
-при отсутствии гарантийного свидетельства и гарантийного талона или неправильном их оформлении;
-при совместном выходе из строя якоря и статора электродвигателя, при обугливании или оплавлении первичной обмотки 

трансформатора сварочного аппарата, зарядного или пуско-зарядного устройства, при оплавлении внутренних деталей, 
прожиге электронных плат;

-если гарантийное свидетельство или талон не принадлежат данному электроинструменту или не соответствует 
установленному поставщиком образцу;

-по истечении срока гарантии;
-при попытках самостоятельного вскрытия или ремонта электроинструмента вне гарантийной мастерской; внесения 

конструктивных изменений и смазки инструмента в гарантийный период, о чем свидетельствуют, например, заломы на 
шлицевых частях крепежа корпусных деталей.

-при использовании электроинструмента в производственных или иных целях, связанных с получением прибыли, а также - 
при возникновении неисправностей связанных с нестабильностью параметров электросети, превышающих нормы, 
установленные ГОСТ;

-при неправильной эксплуатации (использование электроинструмента не по назначению, установки на электроинструмент 
не предназначенных заводом-изготовителем насадок, дополнительных приспособлений и т.п.;

-при механических повреждениях корпуса, сетевого шнура и при повреждениях, вызванных воздействиями агрессивных 
средств и высоких и низких температур, попадании инородных предметов в вентиляционные решетки электроинструмента, а 
также при повреждениях, наступивших в результате неправильного хранения (коррозия металлических частей);

-при естественном износе деталей электроинструмента, в результате длительной эксплуатации(определяется по 
признакам полной или частичной выработки ресурса, сильного загрязнения, ржавчины снаружи и внутри электроинструмента, 
отработанной смазки в редукторе); 

-использование инструмента не по назначению, указанному в инструкции по эксплуатации.
-при механических повреждениях инструмента;
-при возникновении повреждений в связи с несоблюдением предусмотренных инструкцией условий эксплуатации(см. 

главу Указание по технике безопасности в инструкции).
-повреждение изделия вследствие несоблюдения правил хранения и транспортировки.
Профилактическое обслуживание электроинструмента (чистка, промывка, смазка, замена пыльников, поршневых и 

уплотнительных колец) в гарантийный период является платной услугой.
О возможных нарушениях, изложенных выше условий гарантийного обслуживания, владельцу сообщается после 

проведения диагностики в сервисном центре.
Владелец инструмента доверяет проведение диагностики в сервисном центре в свое отсутствие.
Запрещается эксплуатация электроинструмента при проявлении признаков повышенного нагрева, искрения, а также шума 

в редукторной части. Для выяснения причин неисправности покупателю следует обратиться в гарантийную мастерскую.
Неисправности, вызванные несвоевременной заменой угольных щеток двигателя, устраняются за счет покупателя.
5. Гарантия не распространяется на:
-сменные принадлежности (аксессуары и оснастка), например: аккумуляторы, диски, ножи, сверла, буры, патроны, цепи, 

звездочки, цанговые зажимы, шины, элементы натяжения и крепления, головки триммеров, подошвы шлифовальных и 
ленточных машин, фильтры и т.п. 

-быстроизнашивающиеся детали, например: угольные щетки, приводные ремни, сальники, защитные кожухи, направляю-
щие ролики, направляющие, резиновые уплотнения, подшипники, зубчатые ремни и колеса, стволы, ленты тормоза, 
храповики и тросы стартеров, поршневые кольца и т.п. Замена их в течении гарантийного срока является платной услугой.

- естественный износ конических шестерней привода редуктора
-шнуры питания, в случае повреждения изоляции, шнуры питания подлежат обязательной замене без согласия владельца 

(услуга платная)

Инструкции, указанные в данном руководстве, не относятся к абсолютно всем ситуациям, 
которые могут возникнуть. Оператор должен осознавать, что контроль над практической эксплуата-
цией и соблюдение всех предосторожностей входит в его непосредственные обязанности.

С условиями гарантии ознакомлен.
Претензий к комплектации и внешнему виду не имею.

Покупатель__________________________________

Телефон центрального сервисного центра: +7 (342) 214-52-12  www.fdbrait.ru

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ: SHANGHAI MANDARIN INDUSTRY CO., LTD.
АДРЕС: 808 NEW EPOCH INTERNATIONAL PLAZA, NO. 1599, HUANG XING ROAD, Китай.
ТЕЛЕФОН: 86-21-55059572



ДЕТАЛИРОВКА



№ Наименование  
1 Этикетка  
2 Крышка корпуса левая 
3 Крепление провода  
4 Винт ST3X14  
5 Рукав провода  
6 Провод с вилкой 
7 Крышка фильтра 
8 Хлопок для фильтра  
9 Крышка корпуса правая 
10 Винт ST3.5X16  
11 Резервуар 700мл 
12 Питающая трубка 
13 Уплотнитель резервуара  
14 Регулятор 
15 Фиксирующая гайка  
16 Регулятор режима  
17 Фиксирующая насадка 
18 Кольцо 
19 Плунжер 
20 Пружина клапана 
21 Распылитель 
22 Кнопка 
23 Пружина 
24 Фиксирующая гайка 
25 Соединитель шланга 
26 Шланг 
27 Заслонка 
28 Выключатель  
29 Пружина вилки 4.8 
30 Рукав 4.8 
31 Мотор 
32 Конденсатор 
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